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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmartensHo nsyunte eé nepen

aKcnnyatauuen nagenus.

* Micnonb3yiiTe nsgenue TorbKo No NPAMOMY Ha3HaYeHUIo.

» COOpKy usgenvsi NpomM3BoauTe TOSbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLIMEN.

* [Mpun akcnnyaTaumMm MexaHn3moB TpaHcgopmMaLmm
OENCTBYNTE TONbKO B paMkax TpeboBaHWU AaHHON
WHCTPYKUMW. He npunarante Ype3amepHbIX YCUIUIA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcdopmaLumm
OOBEpUTb KBanNnUMULUMPOBaHHbIM CrieLanmcTam.

* He cTonTe n He npbirante Ha NOBEPXHOCTM M3Oenus.

* He cuaguTe Ha B6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX U CMIMHKaxX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacién, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6ntsum mekanizmalarini galigtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

* Dénisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Urtinuin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

+ Urtiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxkHas iHbapmaubis. YBaknisa BbiByYbILe sie nepaj

aKcnnyaTaubisii Bolpaby.

+ 36ipariue Bbipab Tonbki y agnasegHacy,i 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKLbISAA.

* BbikapbicToyBaviLe Bbipab TomnbKi Na npaMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaupli MexaHiamay TpaHchapmaubli
O3enHivanLe Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHAY fan3eHamn
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmMepHbIX HamMmaraHHsy.

» PamOHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeuua
JapyublLb kBanidikaBaHbIM cneublsnicTam.

* He ckaubiue, He ycTaBaviLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBauLe Aro Ang (isiyHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He caggsiue Ha GakaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl ByribiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUST OKbIM LUbIFbIHbI3.

» ByvibiMAabl KypacTeipygbl koca 6epinreH Hyckaynblkka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» Bynbimabl Tek Tikenew TaranbiHaanybl 6onbiHWA
navganaHbiHbI3.

» TpaHcdopmauma MexaHn3MAepiH nanganany KesiHae
OCbl HyCKayrnbIKTbIH TananTtapbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. llamagaH TbIC Kyl canMaHbl3.

» TpaHchopmaums MexaHm3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHZapFa CeHin Tancbipy yCbIHbINagbl.

» CekipmeHi3, ByMbiMFa askneH TypMaHbl3, OHbl (PM3nKanbIK
XaTTbIFynap yLwiH nanganaHbaHbI3.

* ByVbIMHbIH ByRipiHe, WhIHTaKWackliHa XoHe apkacbliHa
OTbIpMaHpbI3.

Kblprbi3

KOHYI1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanbimar. Bylomay naiganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOOI OKYN YbIrbiHpI3.

* Bylomay TUpkenreH Hyckamara TONyK LualKelTUKTe raHa
YOrynTyHys.

» Bytomay aHbIH Trke apHanbiwbl 600HYa raHa
nanganaHbiHpI3.

*» TpaHchopmMaunsanoo MexaHU3MAEPUH NLLITETYYAS YLUYI
HyCcKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHU3. ALLbIk4a KyY-apakeT )XyMiuabaHbI3.

* TpaHcdopmMaumanoo MexaHU3mMaepPH OHO00HY
KBanuduKaumanyy aguctepre UWeHyYHy CyHyLu
Kblnaobbi3.

* BytomMayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbl3,
ceknpbeHus, aHbl eHe Tapbusi KeHyryynepy ydyH
KONgoHOOHy3.

* BytomayH kanTangapblHa, YblkaHak KoWrydtapblHa aHa
XOneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

+ Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpeboBaHns N0 3KCNAYaTaunn nsAenns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeqeHme KOTOporo Mebenb CoOXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOCTb, B 3HaHUTEALHOW CTeneH 3aB1CT OT
YCAOBUY & XPaHEeHIS 1 3KCNAYaTaUVK. [ 1PNAEPIKNBASICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKIBATH B HAWAYHLLIEM COCTOSIHW BCE aAeMeHThl Balel mebenn.

Cset

He aonyckaTe NpsiMOro BO3AEMCTBISI COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. [NpOACAKTEABLHOE NPSIMOe BO3AENCTBYIE
CBeTa Ha HeKOTOPble yHaCcTkK MOXKET Bbi3BdThb V3MeHeHe X UBETOBLIX XapaKTepUCTK MO CpaBHeHIO C APYT MU
YH3aCTKaMK, KOTOPbLIe MeHbLLe NMOABePraAvCh BO3ALVICTBMIO.

TemnepaTypa

BhICOKVe 3Ha4eHIs1 TEMNAa A XOAOAS, 8 Tak)Ke BHE3aMnHbIe NepenaAbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
meBenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCNOAaraTbCS DAVKE OAHOMO MEeTPa OT NCTOHHUKOB TerAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemasl TeMNepaTypa BO3AYX3 ANSI XPBHEHIIS! 1 SKCNAYSTaUM

oT +10 20 +25 °C. He aonyckarite NonaAaHusl Ha MeBenb ropsiH/x NpeaMeToB (YTION, NOCYAa C KAMSITKOM U Mp.), 8
TaKXKe NPOAOAKUTEABHOO BO3AEVCTBIS BbI3bIBAIOLLMX HArPEeB3HWE VSAYHEeHY (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAN A T. M.).

BAaYKHOCTb

PeKkomeHAyeMas OTHOCUTEABHaS BASYKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHNS Mebean 60+/0%. He creayeT NOAAEPXKNBATL B
Te4eHe NPOAOAKUTEALHOO BPEMEHI YCAOBS KpaiHen BASXKHOCTW U (WA) CyXOCTW, a Tem DoAee 1X
NepUOANHECKOM CMeHbl. C TeHeHemM BpeMeH Takvie YCAOBWSI MOMYT MOBAVISITb Ha LEAOCTHOCTL MebeAl 1 e€ HacTi.
EcAn Takme ycAoBms DbIA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS Ha3CTO NPOBETPVBATHL NOMELLIEHS! 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
MOABL30BATLCS OCYLUMTEASIMIA NAA YBASXKHATEASIMIN AAST HOPMBAN3BLIIA BAGYKHOCTW.

He pasmeLuainTe mebenb BOAV3M BAGXKHbLIX 1 ChiPbIX CTeH, NMPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuaAbl

Hi B KOeM CAyHae He AONYCKarTe BO3AeCTBYE Ha MebeAb arpeCCUBHBLIX KNAKOCTe (KUCAOT, LLeACHENR,
PaCTBOPUTEAER 1 T.M.), COAEPXKALLIX TaKME SKNAKOCT NPOAYKTOB U X NapoB. [10AODHbIe BELLEeCTBa 1 X COEAVHEHINS)
SBASIOTCS XUMINHECKIA aKTUBHBIMIA, PEAKLINGI C HAMIA MOXKET NOBAEHL HEMaTUBHLIE MOCAEACTBISI AAS Bac 1 Balero
MYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHTL, HTO HEKOTOPLIE CreuvduHeckyie MOKoLLIE (HNCTSILLME) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLWIO arpeCcCBHBIX XMMNHECKMX BelLecTs 1 (MA) abpa3rBHLIe COCTaBbl.
['primMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbI 3anax MaTepan0os, 13 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEHA. 3anaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHEeH 3 HeAeAbL C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUKEHINS! HTEHCBHOCTW 3aMnaxa PeKOMEHAYETCS!.

®  AAST MSITKOM MebeA — NPONbIAECOCUTE U3AEAVE 1 NPOBETPUTEL NOMELLEHVE.

® AAS KOPnyCcHOM MebeAn — NpoTUpaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSMKIM MOKOLLIM CPEACTBOM, BbITVPaTL HCTOW CyXOW
TK3HBIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPULI 1 SILLKA N3ACAIS,

A\3HHbIE ABCTBINS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B ACHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepykimTe noBepxHOCT MebeA B NOAHOM CyxOCT. [1p HeOBXOAMMOCTI, NPOTUPaVTe NOBEePXHOCTV
MeBenr Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((DASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTC S OH/LLaTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa McnaHkanack. ECAV Bbl OCTaBuTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS OMNACHOCTL OOP3a30B8aHMSI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXABHM NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTel. B
CAyHae CTOVIKVIX 3arpsI3HEHIN PEKOMEHAYETCS] VICMOAL30BaTh CNeUiaAbHBIE OHUCTUTEAN. BHMETeABHO 13yHaliTe
VHCTPYKLUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITVS Baluel mebeAn. HeAaonyCTiMo
NpUMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKELLIVIX 3DpasyBHbIe BelLeCTsa. HeAomnyCTVIMO MpYiMeHeHe COAbI,
CTUP3ALHBIX MOPOLUKOB U NPO4MX CPEACTB, He NPeAH33HaHYEeHHBIX AAST YXOAS 38 MeDenbiO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMM
AONKEH OCYLLECTBASITHCS CNEeLanN3MpOBaHHBIM MOIOLLIMIA CPDEACTBEM.

ANS YCTPEHEHUS! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIMKVIX HaCTen MebeAn NCNoAb3YyVTe NbIAeCOC CO CNeumanbHbIMA
HaCaAKaMI AAS HACTKIA MebeAn.

He pasmelLariTe 1 He NepeMeLLsTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAv MpeAMETLI, MetoLLIE OCTPbIe YIAbl, KPOMKW,
BbICTYNaOLLIVIe OCTPhIe AETaA.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacTy (NOAKU, SILLIUKK, CUAEHUS! 1 NP.) He AOAKH3E NPEeBLILLSTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa38HHbIX B KOHLE HCTPYKUM NO CBopke.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTk Ha MebeAb, NPbIraTh, NMOABEPraTh NMOBLILLEHHBIM AUHEMNHECKM HarpPy3Kam.

PekomMeHAYeTCS NepUoAVHeCK NPOBEePSITb NAOTHOCTb Pe3600BLIX CORAVHEH KpenAeHsI MexaH3MOB
TPBHCHOPMEUMMN V1 MOATSIMBETE WX NP HEOBXOAVMOCTV.

MNPV NOSIBAEH CKPUNOB B MEXaH3MaX TPaHCHOPMELM VX CARAYET CMa3bIBaTb CNEU3AN3MPOBaHHOM CMa3KOI.

MpU NCNOAB30BaH MEXaH3Ma TPaHCHOPMALIN CTPOrO COBAIOAAINTE AGHHYIO VHCTPYKUMIO, 30eranTe USALLHMX
YCUAI, PBIBKOB, NepeKoCoB SAeMEHTOB MEXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humnidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarnination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furmiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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